Перевод и транслитерация С.Ефимовского

Шанти-Патха традиции АтхарваВеды





(транслитерация):
о8  бхадра8  кар7эбхи4  9–7уй=ма  дэв=4  |  бхадра8  па9йем=кшабхирйаджатр=4  |  

стхираира3гаистуш6ув=8састан2бхи4  |  вйа9эма  дэвахита8  йад=йу4  | 

свасти  на  индро  в–ддха9рав=4  |  свасти  на4  п2ш=  ви9вавэд=4  |  
свасти  наст=ркшйо  ариш6анэми4  |  свасти  но  б–хаспатирдадх=ту  |  
о8  9=нти4  9=нти4  9=нти4  ||  ||  
(перевод) Ом! Благо пусть мы слышим ушами, о боги! Благо пусть мы видим глазами, святые! Пусть мы добьёмся твёрдыми частями тел восхваления благосклонных богов, что есть жизнь. Благо дай нам, Индра, восхваляемый древними! Благо дай нам, Пушан, всевидящий! Благо дай нам Таркшья (Гаруда??) Ариштанеми! Благо дай нам, Брихаспати, поддержи! Ом! Шанти, шанти, шанти!

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
ЗАГОВОР НА ОЧИЩЕНИЕ (АтхарваВеда, 6книга, 19сукта)

pavman  sUµm(  

punNtu  ma  devjna"  punNtu  mnvo  i/ya  -   punNtu   ivëa  .Utain  pvman"  punatu  ma  -- 1 --  

(транслитерация):  
пунанту  м=  дэваджан=4              пунанту  манаво  дхий=  |  

пунанту  ви9в=  бх2т=ни              павам=на4  пун=ту  м=  || 1 ||  

(перевод): Да очистят меня божественные существа! Да очистят люди мыслью! Да очистят все существа! Да очистит меня Павамана (эпитет Агни или Ваю)!

pvman"  punatu  ma  ¹Tve  d=ay  jIvse   -   Aqo   Airìtatyee  -- 2 --  

(транслитерация):  
павам=на4  пун=ту  м=             кратвэ  дакш=йа  дж1васэ  |  



атхо  ариш6ат=тайе  || 2 ||  
(перевод): Павамана пусть очистит меня! Ты живёшь за счёт силы и умелости. И за счёт сохранности.

£.a>ya'  dev  sivt"  piv]e,  sven  c  -  ASman(   punIih  c=se  -- 3 --  

(транслитерация):  
убх=бхй=8  дэва  савита4           павитрэ7а  савэна  ча  |  




асм=н  пун1хи  чакшасэ  || 3 ||  
(перевод): Обоими, о бог Савитар, средством очищения и посвящением, нас очисть для того, чтобы видеть!

